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Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui set blender Mr Chef Quadro. Acesta a fost 

dezvoltat și fabricat pentru a funcționa în mod fiabil timp de mai mulți ani. 

 

Informații despre instrucțiunile de operare 

Aceste instrucțiuni de operare sunt concepute să asigure o manipulare sigură și 

corectă și o bună funcționare a aparatului. 

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de operare înainte de a utiliza aparatul pentru 

prima dată. 

 

Păstrați instrucțiunile de operare într-un loc sigur. Includeți acest instrucțiuni de 

operare atunci când transferați aparatul către un alt utilizator. 

 

Răspundere  

Fakir Hausgeräte nu acceptă nici o răspundere pentru daunele rezultate din 

nerespectarea instrucțiunilor de operare. 

Fakir Hausgeräte nu își poate asuma nicio răspundere în cazul în care aparatul este 

utilizat în alte scopuri decât utilizarea prevăzută a acestuia sau dacă este manevrat, 

reparat sau întreținut necorespunzător. 

 

Note în instrucțiunile de operare 

 

AVERTISMENT! 

Indică anunțurile care, dacă sunt ignorate, pot duce la risc de vătămare sau deces. 

 

ATENȚIE! 

Indică note privind riscurile care pot duce la deteriorarea aparatului. 

 

REȚINEȚI! 

Subliniază sfaturi și alte informații utile în instrucțiunile de utilizare. 



 

 

 

Declarație de conformitate CE 

Noi, Brands World Distribution, importatorul produselor Fakir in Romania, 

certificam ca acest acest aparat respectă pe deplin Legea privind siguranța 

produselor (GPSG) și directivele UE „Compatibilitatea electromagnetică” 2004/95 

/ UE și „Directiva referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor 

electrice destinate utilizării în cadrul unor anumite limite de tensiune” 

2006/95/UE; 

Acest aparat poartă marca CE pe plăcuța cu date tehnice. 

 

Domeniu de utilizare 

• Aparatul este conceput pentru a procesa cantități normale de uz casnic. 

• Funcționare pe perioade scurte. Folosiți aparatul nu mai mult de 1 minut și nu 

folosiți mâncare tare mai mult de 10 secunde. 

• Deconectați întotdeauna blenderul de la alimentare dacă rămâne 

nesupravegheat și înainte de asamblare, demontare sau curățare. 

• Trebuie să aveți grijă la manipularea lamelor tăietoare, la golirea vasului și la 

curățare. 

• Opriți aparatul și deconectați-l de la alimentare înainte de a schimba accesoriile 

sau de a vă apropia de piese care se mișcă în utilizare. 

• Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacități reduse, 

senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe, cu excepția 

cazului în care au fost supravegheate sau instruite cu privire la modul de folosire 

a aparatului de către o persoană responsabilă de siguranța lor. Împiedicați copiii 

să ajungă la aparat. 

• Copiii vor fi supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 

• Nu folosiți acest aparat lângă apa din bazine precum căzi, lavoare etc. 

• Nu folosiți substanțe abrazive pentru curățarea aparatului. 

• Puteți curăța suprafața cu o cârpă umedă. 

• Nu abuzați de cablul electric. Nu deconectați niciodată de la priză trăgând cablul 

de alimentare. Utilizați întotdeauna corpul ștecărului pentru deconectarea 

aparatului. 

• Nu îndoiți cablul de alimentare. Nu păstrați cablul de alimentare pliat. 

• Deconectați întotdeauna aparatul de la priză după utilizare. 

 

REȚINEȚI! 

Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile și precauțiile de siguranță. 

 

 

Utilizare neautorizată  

• Exemplele de utilizare neautorizată enumerate aici pot duce la defecțiuni, 

deteriorarea aparatului sau vătămări fizice: 

• Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale limitate sau de persoane lipsite de 

experiență și / sau cunoștințe, cu excepția cazului în care sunt supravegheate de o 

persoană care este responsabilă de siguranța lor sau au primit instrucțiuni privind 

modul de utilizare a aparatului. Copiii vor fi supravegheați pentru a se asigura că nu 



 

 

se joacă cu aparatul. 

• Copiii vor fi supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. Aparatele 

electrice nu sunt jucării pentru copii! Prin urmare, utilizați și depozitați aparatul 

departe de accesul copiilor. Copiii nu recunosc pericolul implicat de manipularea unui 

aparat electric. Nu lăsați cablul de alimentare să se încurce. 

• Țineți ambalajele departe de copii - pericol de sufocare! 

 

Siguranța este importantă! 

Pentru siguranța dvs. și a altor persoane, citiți instrucțiunile înainte de a utiliza 

aparatul. Păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur pentru utilizare ulterioară. 

Dacă cedați aparatul, cedați și instrucțiunile. Îndepărtați toate ambalajele, dar 

păstrați-le până când sunteți convins că aparatul funcționează. 



 

 

 

 

Instrucțiuni importante de siguranță 

• Când folosiți aparate electrice, trebuie întotdeauna respectate măsurile de 

siguranță de bază, inclusiv următoarele: 

• Deconectați întotdeauna aparatul de la priză înainte de a-l asambla, 

demonta și curăța. 

• Înainte de a-l conecta la o priză, verificați dacă tensiunea rețelei dvs. 

corespunde cu cea indicată pe eticheta aparatului. 

• Nu conectați aparatul la sursa de alimentare până când nu este complet 

asamblat și deconectați-l întotdeauna înainte de a demonta aparatul sau de a 

manipula lama. 

• Nu le permiteți utilizarea aparatului de către copii fără supravegherea dvs. 

• Nu lăsați unitatea motorului, cablul sau ștecărul să se ude 

• Nu folosiți aparatul cu cablul sau ștecărul defect sau după defectarea sau 

avarierea în orice mod a aparatului. Returnați aparatul la o unitate de service 

Fakir autorizată pentru examinare, reparare sau reglare. 

• Nu lăsați cablul să atârne pe marginea mesei sau a blatului sau să atingă 

suprafețe încinse. 

• Vă rugăm să păstrați acest manual de instrucțiuni pentru utilizare 

ulterioară. 

• Pericol de incendiu și de explozie! 

• Nu aspirați niciodată cenușă fierbinte sau obiecte în ardere, cum ar fi țigările 

sau chibriturile. 

• Nu folosiți niciodată aparatul în apropierea materialelor explozive sau 

inflamabile. 

• Nu aspirați niciodată solvenți, gaze explozive sau lichide. 

 

ATENȚIE! 

• Risc de scurtcircuit! Nu aspirați niciodată apă și alte lichide, cum ar fi soluțiile de 

curățare dizolvate în covorul umed. 

• Risc de distrugere a filtrelor! Nu aspirați niciodată obiecte ascuțite sau contondente, cum 

ar fi așchii de sticlă, cuie etc.; materialele care se întăresc atunci când se usucă, cum ar fi 

tencuiala sau cimentul, pot de asemenea să distrugă filtrul. 

• Ploaia și umezeala pot distruge aparatul! Nu folosiți și nu depozitați niciodată aparatul 

în aer liber. 

• Pericol de supraîncălzire! Păstrați întotdeauna fantele de aerisire din aparat libere. 

 

ATENȚIE! CURENT ELECTRIC! 

• Tensiunea incorectă poate distruge aparatul. Folosiți aparatul numai dacă tensiunea 

specificată pe plăcuța cu caracteristici corespunde tensiunii din gospodăria 

dumneavoastră. 

• Priza trebuie să fie protejată cu un întreruptor automat de 16 A. 

• Folosiți doar cabluri de prelungire compatibile cu puterea absorbită de aparat. 

 

 

AVERTISMENT: PERICOL DE ȘOC ELECTRIC! 



 

 

• Nu atingeți niciodată ștecărul cu mâinile ude. 

• Atunci când deconectați aparatul, trageți întotdeauna direct de ștecăr și niciodată de 

cablul de alimentare. 

• Nu rotiți, nu prindeți sau nu rulați cablul de alimentare și nu îl expuneți la surse de 

căldură. 

• Dacă cablul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, acesta va fi înlocuit de 

către producător sau departamentul de service al producătorului sau de o persoană cu 

calificări similare pentru a preveni orice pericol. 

• Nu puneți aparatul în funcțiune dacă detectați daune vizibile pe carcasă, dacă cablul de 

alimentare este defect sau suspectați un defect (de exemplu, după o cădere). 

• Nu utilizați cabluri de prelungire deteriorate. 

 

AVERTISMENT! 

În caz de pericol: În caz de pericol sau de accident, deconectați imediat aparatul de la 

priză. 

 

 

Siguranța în caz de defecte 

 

AVERTISMENT! 

Nu utilizați niciodată un aparat defect sau un aparat cu cablul de alimentare defect. Există 

pericol de electrocutare. 

 

Înainte de a contacta departamentul nostru de service, verificați dacă puteți elimina 

problema pe cont propriu. Consultați capitolul 

 

Depanare 

Dacă nu ați reușit să eliminați singur problema, contactați departamentul nostru de 

service. 

Înainte de a apela, aveți la îndemână seria și numele aparatului / modelului. Aceste 

informații pot fi găsite pe plăcuța de identificare a aparatului. 

 

AVERTISMENT! 

Reparațiile și întreținerea pot fi efectuate numai de către tehnicieni calificați (de exemplu, 

serviciul clienți Fakir). Se pot utiliza doar piese de schimb originale Fakir. Aparatele 

reparate sau întreținute în mod necorespunzător pot reprezenta un pericol pentru 

utilizator. 

 

Date tehnice 

Consum de energie: motor de 1000 W 

Tensiune: 220-240V ~50/60 Hz 

Clasă de protecție: II 

 



 

 

 

 
 

1-Unitatea corpului motor  

2-Întrerupător  

3-Buton Turbo 

4-Accesoriu blender din oțel inoxidabil  

5-Corp palete mixer 

6-Palete mixer  

7-Pahar 

8-Capac superior 

8a Buton de deblocare unitate motor  

8b-Butoane de blocare 

8c-Urechi de blocare  

9-Capac de siguranță  

10-Inel anti-vărsare 

11-Vas de procesare 

12-Arbore 

13-Lamă tocător  

14- Lamă razuire  

15- Lamă de feliere 

16- Suport lame 

17 & 17a-Împingătoare 

 

 

 



 

 

Utilizare  

Utilizarea blenderului de mână: Blenderul de mână se potrivește perfect pentru 

prepararea mâncărurilor, sosurilor, supelor, maionezei și mâncării pentru bebeluși, 

precum și pentru amestecare și milkshake. 

Rotiți mânerul de blender din oțel inoxidabil pe unitatea motorului până se blochează. 

Introduceți blenderul în vas. Apăsați butonul de funcționare de siguranță și întrerupătorul 

pentru a-l porni. Folosiți blenderul de mână nu mai mult de 1 minut. 

 

ATENȚIE! 

Atenție: Lama quadro este foarte ascuțită! Atenție: Nu procesați mâncarea 

fără apă! 

 

 

 

 

Utilizare 

Utilizarea telului: Folosiți telul doar pentru frișcă, baterea albușurilor de ou și 

amestecarea budincii și deserturile gata de consum. 

Inserați telul în suportul de tel, apoi rotiți cutia pe unitatea motorului până când se 

blochează. 

Puneți telul într-un vas sau cupă de măsurare și numai atunci Apăsați butonul de 

funcționare de siguranță și întrerupătorul pentru a-l porni. Folosiți telul nu mai mult de 2 

. 

 

 

Lama tocător: Potrivit pentru prepararea unui produs alimentar maxim de 800gr simultan 

(fără carne). Așezați mâncarea în mijlocul vasului, apoi poziționați capacul și blocați. 

Puneți unitatea motorului pe adaptor, apoi porniți aparatul. 

 

 

 



 

 

Curățarea aparatului  

Asigurați curățarea corpului bătător al unității motor și capacului vasului numai cu o cârpă 

umedă. Nu scufundați niciodată unitatea motorului în apă! Toate celelalte componente pot fi 

curățate în mașina de spălat vase. Cu toate acestea, după procesarea alimentelor foarte 

sărate, ar trebui să clătiți  lamele sub apă. 

De asemenea, aveți grijă să nu folosiți o cantitate excesivă de soluție de curățare sau să 

decalcifiați în mașina de spălat vase. Când prelucrați alimentele cu colorant, părțile din 

plastic ale aparatului se pot decolora; ștergeți aceste părți cu ulei vegetal înainte de a le 

introduce în mașina de spălat vase. 

 

ATENȚIE! 

Lamele sunt foarte ascuțite, acordați atenție. Deconectați aparatul de la priză înainte de 

curățare. 

 

Grafic de timp alimente/ustensile 

Tocător 

Ingrediente Cantități maxime Viteză Instrumentul 

necesar 

Timp 

aproximativ 

Amestec de unt și 

miere 

450 g unt - 600 g 

miere 

on-

turbo 

lamă tocător 3 

secunde 

Ceapă / Usturoi 

(tăiat în 8) 

500 g on-

turbo 

lamă tocător 3-6 secunde 

Pătrunjel 100 g on-

turbo 

lamă tocător 5-10 secunde 

Carne macră (fără 

grăsimi) 

400 g turbo lamă tocător 10 secunde 

Piulițe 300 g on-

turbo 

lamă tocător 5-10 secunde 

Fructe 700 g turbo lamă tocător 10 secunde 

Biscuit 300 g on-

turbo 

lamă tocător 5-10 secunde 

Morcovi 400 g on-

turbo 

lamă tocător 5-10 secunde 

Tăierea și felierea     

Ingrediente Cantități maxime Viteză Instrumentul 

necesar 

Timp 

aproximativ 

Morcovi 400 g on-

turbo 

disc de 

razuire 

5-10 secunde 

Ridiche 400 g turbo disc de 

razuire 

5-10 secunde 

Cartof 400 g on-

turbo 

disc de 

feliere 

5-10 secunde 

Dovlecel 800 g on-

turbo 

disc de 

feliere 

5-10 secunde 

Castravete 800 g on disc de 

feliere 

5-10 secunde 



 

 

ELIMINARE: 

 

Dacă durata de funcționare a dispozitivului s-a încheiat, în special dacă apar probleme 

funcționale, puneți aparatul în imposibilitate de folosire prin tăierea cablului de 

alimentare. 

Aruncați aparatul în conformitate cu reglementările de mediu aplicabile în țara dvs. 

Deșeurile electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Duceți aparatul 

uzat la un centru de colectare. 

Ambalajul aparatului este fabricat din materiale reciclabile. Plasați-le, sortate în funcție de 

material, în colectoarele prevăzute, astfel încât să poată fi efectuată reciclarea acestora. 

Pentru informații despre reciclare, contactați autoritățile locale sau distribuitorul 

Depanare 

 

Stimate client, 

Produsele noastre sunt supuse unui control riguros al calității. 

Dacă acest dispozitiv începe să funcționeze defectuos, regretăm foarte mult acest lucru. 

Înainte de a apela la Serviciul Clienți Fakir, verificați dacă puteți remedia singur defectul. 

 

Defect Cauză posibilă Soluție 

Aparatul nu funcționează Ștecărul nu este introdus în priză 

sau aparatul nu este pornit. 

Priza nu are curent. 

Cablul de alimentare este 

deteriorat. 

Conectați ștecărul sau 

porniți aparatul 

Testați aparatul la o altă 

priză care sunteți sigur că 

are curent 

Înlocuiți cablul la un service 

autorizat Fakir 

 

Transport 

Transportați aparatul în ambalajul original sau într-un ambalaj similar, bine protejat, 

pentru a preveni deteriorarea acestuia. 

Transport 

Transportați aparatul în ambalajul original sau într-un ambalaj similar, bine protejat, pentru 

a preveni deteriorarea acestuia. 

 

Importat si distribuit de: SC Brands World Distribution srl, Intr. Porumbilor 2, sector 6, 

060848 – Bucuresti, tel.: 021.4301822, office@brandsworld.ro 

Fabricat in Turcia 

 

 


